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findet und die Auswahlbehörde eifrig an der Arbeit der Genfer Club erwartungsgemäss, wenn auch nicht
ist, eine möglichst gute Nationalmannschaft aufzustellen. überlegen, mit 2:0 Toren gesiegt. F. C. U. G. S. ist so-

Im Schweizer-Cup Spiel F. C. U. G. S.'Freiburg hat mit für die Viertelfinals vom 3. Februar qualifiziert.

.Pac/Ataz/cm/ c?7 trasporto
Le Strade ferrate federali e la maggior parte delle

ferrovie private svizzere accordano le seguenti facilita-
zioni per il trasporto di ski e slitte da sport (eccettuati
i bobsleigh e gli skeleton) presi seco dai viaggiatori per
proprio uso :

1° Quando siano messi a disposizione di questi viaggia-
tori degli scompartimenti o carrozze speciali di III classe,
è loro permesso di prendere i detti attrezzi nella carrozza
quali bagaglio a mano.

2° I viaggiatori che prendono posto nelle carrozze
ordinarie, dalle quali restano esclusi gli ski e le slitte,
possono consegnare questi attrezzi al bagagliaio, non
registrati, per il trasporto pratuito. Essi devono allora
consegnarli direttamente al bagagliaio e riprenderveli e

provvedere, in caso di cambiamento di treno, al loro
trasbordo. L'amministrazione ferroviaria non si assume
nessuna risponsabilità per eventuali perdite, guasti, scambi,
confusioni, errori di trasporto, a meno venga provato
che essa stessa ne ha colpa.

3" II mittente deve munire d'indirizzo resistente (suo

nome e stazione destinataria) gli ski e le slitte che in-
tende consegnare al bagagliaio per il trasporto gratuito.
Le stazioni vendono all' uopo appropriati cartellini (in-

c?a

dirizzi volanti). Sempre che siano riuniti opportunamente
e solidamente in fascio, è permesso di consegnare gli
ski di due o più viaggiatori con un solo indirizzo.

4° Gli oggetti non devono portare nessuna eticbetta
di trasporto od indirizzo che non si riferisca al trasporto
imminente, pena il loro rifiuto.

5° Ciascun viaggiatore ha diritto al trasporto gratuito
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di due paia dl ski a/ massimo o di una slitta. Quando
una persona ne volesse prendere seco per se sola un
numéro maggiore, le sarà lasciata la scelta o di con-
segnare l'intera spedizione quale bagaglio contro paga-
mento del porto, oppure di consegnare il numéro ammesso
(2 paia di ski od 1 slitta) al trasporto gratuito ed il
resto come bagaglio.

6° Chi alla stazione destinataria non ritira l suoi ski
o la sua slitta immediatamente all' arrivo del treno, ma
Ii ritira o fa ritirare solo più tardi, dovrà pagare il
porto secondo la tariffa bagagli (tassazione in ritorno
alla stazione mittente o, se questa non puô essere in-

dividuata con certezza, alla stazione di partenza del
treno). Si esigerà pure il pagamento délia tassa quando
sia accertato che le persone, le quali si valsero délia
facoltà di consegnare al trasporto gratuito i loro ski o

slitte, non utilizzarono per sè la ferrovia, ma altro
mezzo di trasporto (p. es. l'automobile).

7° Gli ski e le slitte da sport, come pure gli skeleton
ed i bobsleigh (questi ultimi solo in quanto il trasporto
possa aver luogo senza inconvenienti col rispettivo treno)
possono venir consegnati anche quali bagaglio registrato :

è permesso al riguardo di spedire due o più paia di ski, o due e

più slitte corne un unico invio con un solo scontrino bagagli.
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/tme'raires autour de Locamo par Alexandre Cingria.
Charles Bonnard, à la Louve, Lausanne. 96 pages.

L'auteur est un enthousiaste du Tessin, surtout de
la re'gion de Locarno, où il a passé dix ans. En quit-
tant Locamo, l'idée lui vint de classer ses souvenirs

pour en faire un livre, où, comme lui-même le dit, de

tout ce qu'il a ressenti au bord du Lac Majeur serait
rangé, condensé et exprimé de manière à pouvoir faire
goûter complètement le charme de ce pays si particulier
que seul Butler a su décrire avec art. L'auteur atteint
en plein le but qu'il s'est proposé. En quelques pages
d'une inspiration poétique il nous parle des beautés pai-

sibles, presque cachées, que les alentours de Locarno,
en particulier le Val Maggia, offrent à qui sait s'ins-
pirer de la nature et la comprendre. « La croix fédé-
raie sur fond rose», «Le regret de la chaleur», «La'
procession du Vendredi-Saint à Mendrisio», «Le charme
étrange du Val Maggia», «Explorations», « Bignasco »,

« Campo Vallemaggia », « Dangio », «Voies d'accès », «Le
Haut-Valais », sont des croquis de toute beauté. L'édi-
teur a parfaitement su entrer dans l'esprit de l'auteur
et nous a donné de son œuvre une maquette élégante
et fort bien disposée.
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